
Ir-rikorrenti ssostni li ma hemm ebda selettività prima facie 
għall-finijiet tal-Artikolu 107(1) TFUE. Hija tindika li d- 
determinazzjoni tas-sistema ta’ referenza mill-Kummissjoni 
kienet żbaljata u li s-sistema ta’ referenza awtorevoli, jiġifieri 
l-eżistenza kontinwa ta’ telf mhux użat mill-kumpannija, 
minkejja x-xiri ta’ azzjonijiet, hija prinċipju fundamentali 
tad-dritt fiskali nazzjonali. Hija targumenta wkoll li hija l- 
klawżola dwar it-trasferiment ta’ telf li tikkostitwixxi eċċezz­
joni għal din l-eċċezzjoni, li twassal lura għas-sistema ta’ 
referenza u li għalhekk tikkonforma mas-sistema nnifisha. 

(2) It-tieni motiv, ibbażat fuq l-argument li l-klawsola dwar it- 
trasferiment ta’ telf hija miżura ġenerali 

F’dan il-punt, ir-rikorrenti ssostni li t-trasferiment ta’ telf 
jikkostitwixxi miżura ġenerali u għalhekk mhux għajnuna 
mill-Istat fis-sens tal-Artikolu 107(1) TFUE. Hija targumenta 
li l-klawżola dwar it-trasferiment ta’ telf hija disponibbli 
għall-kumpanniji kollha li huma taxxabbli fil-Ġermanja u 
li huma ma humiex relatati la bil-miftuħ jew bil-moħbi 
ma’ karatteristiċi bbażati fuq it-territorju, id-daqs jew is- 
settur tal-industrija tal-produzzjoni. 

(3) It-tielet motiv, ibbażat fuq il-ġustifikazzjoni min-natura u 
mill-istruttura tas-sistema fiskali 

Fit-tielet motiv, ir-rikorrenti ssostni li l-klawżola dwar it- 
trasferiment ta’ telf hija ġġustifikata min-natura u mill-istrut­
tura tas-sistema fiskali Ġermaniża, minħabba li hija eċċezz­
joni għall-eċċezzjoni tad-dekadenza ta’ telf taħt l-Artikolu 
8c(1) tal-Körperschaftsteuergesetz (il-liġi Ġermaniża dwar 
it-taxxa fuq il-kumpanniji, iktar ’il quddiem il-“KStG”) li 
twassal lura għas-sistema ta’ referenza u li tikkonforma 
magħha. 

(4) Ir-raba’ motiv, ibbażat fuq l-argument li ma kien hemm 
ebda pressjoni fuq il-finanzi pubbliċi 

F’dan il-punt, ir-rikorrenti ssostni li l-klawżola dwar it-tras­
feriment ta’ telf ma tistax twassal għal piż fuq il-finanzi 
pubbliċi minħabba fl-għajnuna u għal din ir-raġuni biss 
din il-klawżola ma hijiex għajnuna fis-sens tal-Artikolu 
107(1) TFUE. Hija tindika li fil-każ ta’ ristrutturazzjoni ta’ 
kumpannija, ħlief fil-każ tal-insolvenza tal-kumpannija 
kkonċernata, l-unika alternattiva sabiex tiġi evitata l-insol­
venza hija t-trasferiment ta’ telf u huwa permezz tal-klaw­ 
żola dwar it-trasferiment ta’ telf li kumpannija tista’ tiġi 
salvata, u dan jippermetti li tinżamm il-possibbiltà ta’ dħul 
futur tat-taxxa mill-kumpannija kkonċernata. 

(5) Il-ħames motiv, ibbażat fuq ksur tal-prinċipju tad-dritt tal- 
UE dwar l-aspettativi leġittimi 

Fil-ħames motiv, ir-rikorrenti ssostni li l-Kummissjoni, bil- 
prattika tagħha u billi naqset milli toġġezzjona għad-dispo­ 
żizzjonijiet preċedenti tal-Artikolu 8c tal-KStG kif ukoll għal 
leġiżlazzjoni komparabbli fi Stati Membri oħra, tat lok għat- 
tnissil ta’ aspettativi leġittimi mir-rikorrenti li kellhom jiġu 
protetti minħabba fl-informazzjoni vinkolanti u fin-nuqqas 
ta’ prevedibbiltà ta’ rilevanza tal-klawżola dwar it-trasferi­
ment ta’ telf għall-finijiet tal-għajnuna mill-Istat. 

Rikors ippreżentat fl-14 ta’ Novembru 2011 — S & S 
Szlegiel Szlegiel i Wiśniewski vs UASI — Scotch & Soda 

(SODA) 

(Kawża T-590/11) 

(2012/C 25/117) 

Lingwa tar-rikors: l-Ingliż 

Partijiet 

Rikorrenti: S & S Piotr Szlegiel Jacek Szlegiel i Robert Wiśniewski 
sp. j. (Gorzów Wielkopolski, ir-Repubblika tal-Polonja) (rapp­
reżentant: R. Sikorski, avukat) 

Konvenut: L-Uffiċċju għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (Trade 
marks u Disinni) 

Parti oħra quddiem il-Bord tal-Appell: Scotch & Soda BV (Hoof­
ddorp, il-Pajjiżi l-Baxxi) 

Talbiet 

— tannulla d-Deċiżjoni tat-Tieni Bord tal-Appell tal-Uffiċċju 
għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (Trade marks u 
Disinni), tal-25 ta’ Awwissu 2011, fil-Każ R 1570/2010-2; 

— tiċħad l-oppożizzjoni Nru B1438250 fl-intier tagħha; 

— tordna lill-konvenut jirreġistra t-trade mark li għaliha saret l- 
applikazzjoni; u 

— tikkundanna lill-konvenut għall-ispejjeż. 

Motivi u argumenti prinċipali 

Applikant għat-trade mark Komunitarja: ir-rikorrenti 

Trade mark Komunitarja kkonċernata: it-trade mark verbali 
“SODA”, għal prodotti fil-klassi 25 — Applikazzjoni għal 
trade mark Komunitarja Nru 697085 

Proprjetarju tat-trade mark jew tas-sinjal invokat insostenn tal-oppo­ 
żizzjoni: il-parti l-oħra fil-proċedimenti quddiem il-Bord tal- 
Appell 

Trade mark jew sinjal invokat: reġistrazzjoni bħala trade mark 
Komunitarja Nru 3593498 tat-trade mark verbali “SCOTCH & 
SODA”, għal prodotti fil-klassi 25 

Deċiżjoni tad-Diviżjoni tal-Oppożizzjoni: applikazzjoni għal trade 
mark Komunitarja miċħuda fl-intier tagħha
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Deċiżjoni tal-Bord tal-Appell: appell miċħud 

Motivi invokati: ksur tal-Artikolu 8(1)(b) tar-Regolament tal- 
Kunsill Nru 207/2009, peress illi l-Bord tal-Appell naqas milli: 
(i) jistabbilixxi li kien hemm biżżejjed differenzi viżivi, fonetiċi u 
kunċettwali bejn it-trade marks, b’mod partikolari fir-rigward 
tal-analiżi tiegħu tat-tifsiriet kunċettwali tat-trade marks; (ii) 
jidentifika b’mod xieraq u janalizza l-element dominanti tas- 
sinjali kkontestati; u (iii) jikkunsidra b’mod xieraq il-livell ta’ 
attenzjoni tal-konsumatur medju tal-kategorija ta’ prodotti 
kkonċernata. 

Rikors ippreżentat fit-22 ta’ Novembru 2011 — Anbouba 
vs Il-Kunsill 

(Kawża T-592/11) 

(2012/C 25/118) 

Lingwa tal-kawża: il-Franċiż 

Partijiet 

Rikorrent: Issam Anbouba (Homs, Is-Sirja) (rappreżentanti: M.-A. 
Bastin u J. M. Salva, avukati) 

Konvenut: Il-Kunsill tal-Unjoni Ewropea 

Talbiet 

Ir-rikorrent jitlob li l-Qorti Ġenerali jogħġobha: 

— tiddikjara r-rikors ammissibbli fl-intier tiegħu; 

— tiddikjara l-fondatezza tal-motivi kollha tiegħu; 

— tawtorizza t-tgħaqqid ta’ dan ir-rikors mar-rikors T-563/11; 

— tiddikjara li l-atti kkontestati jistgħu jiġu annullati parzjal­
ment peress li l-parti tal-atti li għandhom jiġu annullati 
jistgħu jiġu sfilzati mill-att sħiħ, 

— Konsegwentement, 

— tannulla parzjalment id-Deċiżjoni tal-Kunsill 
2011/685/PESK tat-13 ta’ Ottubru 2011 u r-Regolament 
tal-Kunsill (UE) Nru 1011/2011 tat-13 ta’ Ottubru 2011 
billi isem Issam ANBOUBA u r-riferimenti għalih 
jitneħħew mil-lista ta’ sostenituri tar-reġim attwali fis- 
Sirja; 

— sussidjarjament, tannulla d-Deċiżjoni tal-Kunsill 
2011/685/PESK tat-13 ta’ Ottubru 2011 u r-Regolament 
tal-Kunsill (UE) Nru 1011/2011 tat-13 Ottubru 2011 
dwar miżuri ristrettivi fid-dawl tas-sitwazzjoni fis-Sirja; 

— fin-nuqqas ta’ dan, tiddikjara dawn id-deċiżjonijiet u r-rego­
lamenti bħala mhux applikabbli fir-rigward ta’ Issam 
ANBOUBA u tordna li ismu u r-riferimenti għalih jitneħħew 
mil-lista ta’ persuni suġġetti għas-sanzjonijiet tal-Unjoni 
Ewropea; 

— tikkundanna lill-Kunsill għal ħlas ta’ Euro wieħed f’danni u 
interessi fuq bażi provviżorja bħala kumpens għad-danni 
morali u materjali subiti b’riżultat tal-inklużjoni ta’ isem 
Issam ANBOUBA fost is-sostenituri tar-reġim attwali fis- 
Sirja; 

— tikkundanna lill-Kunsill għall-ispejjeż. 

Motivi u argumenti prinċipali 

Insostenn tar-rikors, ir-rikorrent ressaq żewġ motivi li huma 
essenzjalment identiċi jew simili għal dawk invokati fil-kuntest 
tal-kawża T-563/11, Anbouba vs Il-Kunsill. 

Rikors ippreżentat fit-28 ta’ Novembru 2011 — Al-Chihabi 
vs Il-Kunsill 

(Kawża T-593/11) 

(2012/C 25/119) 

Lingwa tal-kawża: l-Ingliż 

Partijiet 

Rikorrent: Fares Al-Chihabi (Aleppo, is-Sirja) (rappreżentanti: L. 
Ruessmann u W. Berg, avukati) 

Konvenut: Il-Kunsill tal-Unjoni Ewropea 

Talbiet 

Ir-rikorrent jitlob li l-Qorti Ġenerali jogħġobha: 

— tannulla r-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 878/2011, tat-2 
ta’ Settembru 2011 ( 1 ), ir-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 
1101/2011, tat-13 ta’ Ottubru 2011 ( 2 ), id-Deċiżjoni tal- 
Kunsill 2011/522/PESK, tat-2 ta’ Settembru 2011 ( 3 ), id- 
Deċiżjoni tal-Kunsill 2011/684/PESK, tat-13 ta’ Ottubru 
2011 ( 4 ), kif ukoll kull att leġiżlattiv sussegwenti intiż li 
jżomm u/jew jissostitwixxi l-atti ċċitati iktar ’il fuq, sa fejn 
dawn l-atti jirrigwardaw ir-rikorrent, u 

— tikkundanna lill-konvenut għall-ispejjeż. 

Motivi u argumenti prinċipali 

Insostenn tar-rikors tiegħu, ir-rikorrent jinvoka erba’ motivi. 

(1) Fil-kuntest tal-ewwel motiv tiegħu, ir-rikorrent isostni li l- 
atti kkontestati jiksru d-dritt ta’ amministrazzjoni tajba 
(b’mod partikolari, l-obbligu ta’ motivazzjoni) stabbilit fl- 
Artikolu 41 tal-Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-Unjoni 
Ewropea, fl-Artikolu 216 TFUE u fl-Artikolu 14(2) tar-Rego­
lament (UE) Nru 442/2011 ( 5 ). 

(2) Fil-kuntest tat-tieni motiv tiegħu, ir-rikorrent isostni li l-atti 
kkontestati jiksru d-drittijiet tad-difiża tiegħu (bħal b’mod 
partikolari d-dritt għal smigħ) kif ukoll id-dritt għal protezz­
joni ġudizzjarja effettiva.
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